
Kim, Sabrina 

De : Kim, Sabrina 
Envoyé : Le vendredi 27 mars 2020, 20:36 
À : Theis, Rick; Holland, Alyx; Lamothe, Colleen 
Objet : TR: Approvisionnement – compte rendu de l’appel/suivi des enjeux 

 

Voici un compte rendu de l’appel d’aujourd’hui pour ceux qui n’ont pas pu se joindre à nous. Faites-moi savoir si vous 
souhaiteriez en recevoir tous les jours. 

 

Sabrina Kim 
Conseillère en enjeux 
Cabinet du premier ministre 
613-795-7803 

Début du message transféré : 

Le 27 mars 2020, 19:45, Stickney, Matt <Matt.Stickney@pmo-cpm.gc.ca> a écrit :  

 
Merci Sabrina. Ces comptes rendus sont très bien. N’hésitez pas à les transmettre à l’ensemble du personnel du 

bureau. 

De : Kim, Sabrina <Sabrina.Kinn@pmo-cpm.gc.ca>  
Envoyé : Le vendredi 27 mars 2020, 15:00 
À : Stickney, Matt <Matt.Stickney@pmo-cpm.gc.ca>  
Objet : Approvisionnement – compte rendu de l’appel/suivi des enjeux 

Bonjour, voici un compte rendu de l’appel d’aujourd’hui. Je tape habituellement les 
notes, alors si vous les trouvez utiles ou si vous voulez que je les transmette à des 
personnes qui ne peuvent pas se joindre à un certain appel (p. ex. Rick, Alyx et Colleen, 
et je les communiquerai probablement à Brian si des problèmes majeurs surviennent), 
vous n’avez qu’à m’en faire part. 

Je pense aussi que les points suivants feront l’objet d’un suivi d’après l’appel d’aujourd’hui : 

Suivi : 
 Travaux en cours concernant la production de réactifs au sein du pays (recette et 

fabrication) – pressions de la part de l’Alberta et de l’Ontario. 

 Discussion sur les comptes et l’affectation prévue durant l’appel de demain. 
 Commande de masques N95 expédiée de la Chine lundi, livraison mardi. 
 Validation par le Laboratoire national de microbiologie d’autres types d’écouvillons 

comme solution de rechange (y compris les abaisse-langue en bois). 
 Cinq lettres d’intention seront envoyées aujourd’hui – blouses (2 lettres d’intention), 

désinfectant pour les mains (2 lettres d’intention) et trousses de dépistage (1 lettre 
d’intention. 

 Conversations avec GM pour savoir si leur travail aux États-Unis peut être 
reproduit ici. 

 Innovation, Sciences et Développement économique Canada (ISDE) lance des initiatives 

pour faire participer les distillateurs de tout le pays à la production de désinfectant. 

 Efforts de dépistage rapide au point d’intervention – nous faisons venir des trousses de 

l’extérieur (avec l’aide de SPAC) afin de les valider au Canada, pour ensuite les sortir. 

 220 respirateurs à recevoir vers le début d’avril. 



En suspens/urgent : 

 Besoin de voir une prévision des livraisons à venir et de les harmoniser avec ce dont nous avons réellement besoin. 

 Nécessité de définir les « utilisations non médicales » de la part de l’ASPC/SC. 

Lecture de l’appel sur l’approvisionnement – 27 mars  

1) MISE À JOUR DE SPAC 

MASQUES N95 
 Semaine critique pour les livraisons de masques N95. 
 Trois millions de masques N95 quittent Shanghai lundi, ici mardi. 
 L’Agence de la santé publique du Canada (ASPC) travaille avec Amazon et des partenaires d’exécution. 

o Il y a quelques détails à régler, mais nous espérons conclure une entente au cours des 24 prochaines heures pour 
qu’ils commencent à répondre à ces demandes et fassent savoir aux provinces quels sont les articles que nous 
avons en stock de sorte qu’elles puissent ensuite commander directement d’Amazon. 

o Amazon a offert son soutien si nos entrepôts sont pleins. 
On travaille à l’élaboration d’un cadre d’affectation qui garantira une approche équitable en ce qui a trait à la capacité des 
provinces et des territoires (PT) d’avoir accès à l’équipement de protection individuelle (EPI) et de l’obtenir au nom du 
Canada. 

 1) Est-ce qu’on s’attendait toujours à ce que les masques N95 quittent la Chine le lundi et arrivent le mardi? 

o Oui, date inchangée. 
 2) Lorsque nous recevrons ces masques, l’ASPC devra-t-elle les certifier pour s’assurer qu’ils sont d’une 

certaine qualité avant de les envoyer aux PT? 
o SC : La différence entre les dons (qui doivent faire l’objet d’une évaluation rapide de la qualité et des 

spécifications) et les commandes de SPAC, c’est que nous ne faisons pas d’évaluation supplémentaire, car elle a 
déjà été faite. 

 Certaines personnes soulèvent des préoccupations au sujet des masques contrefaits, mais au niveau fédéral, nous avons 
affaire à des revendeurs autorisés, alors il n’y a pas de problème de ce côté. 

MASQUES CHIRURGICAUX 
 Commande de 127 millions – et 16 millions arriveront en avril. 

o Nous avons accéléré le processus autant que possible : nous payons le transport aérien et la livraison des 

masques pour qu’ils arrivent ici le plus tôt possible. 

 BYR – disposée à fournir une ligne de production dédiée aux masques. 
o On ne sait pas si cela répond aux critères de qualité médicale, mais nous en respectons tout de même une bonne 

partie – et les masques peuvent servir à d’autres fins; 
o Commande de 50 millions de masques et de plusieurs millions de litres de désinfectant pour les mains. 

Notes supplémentaires 
Lorsque nous obtenons des articles qui ne sont pas de qualité médicale – où vont-ils? 

o Ils entrent dans notre entrepôt : il y a un système qui nous permet de savoir ce qui est donné et par qui; 

o Les utilisations non médicales doivent être définies; 
o Nous devons d’abord évaluer ce que nous avons. Nous espérons pouvoir prendre des photos et 

potentiellement les transmettre à Amazon (ce n’est toutefois pas certain) pour publication en ligne. Nous 
pourrions alors dire à Amazon qui nous voulons comme titulaires de compte (municipalités EI) qui auront alors 

accès à différents niveaux de stock; 
o Cabinet du premier ministre – revenons aux comptes et à l’affectation lors du prochain appel; 

o Conversation avec la Croix-Rouge hier. Elle pourra faire un don. Une fois qu’elle l’aura expédié, nous 
évaluerons le don et le mettrons en ligne si possible. 

 

TROUSSE DE DÉPISTAGE ET DE PRÉLÈVEMENT PAR ÉCOUVILLONNAGE 
 La priorité a été donnée à l’accès aux écouvillons; 



 L’accent est mis sur l’obtention de réactifs dans les laboratoires également; 
o Recevoir la recette des réactifs pour que nous puissions fabriquer des réactifs ici, au Canada; 

 Dépistage rapide au point d’intervention – nous faisons venir des trousses de l’extérieur (avec l’aide de Services publics et 
Approvisionnement Canada [SPAC]) afin de les valider au Canada, pour ensuite les sortir; 

 L’Ontario a reçu ses réactifs ce matin (il y a eu quelques préoccupations, des arriérés, un retard d’une journée); 

o C’est suffisant pour permettre à l’Ontario de les utiliser pendant quelques jours de plus; 
o Précision : 2 000 réactifs = capacité pour 2 000 tests individuels.  

GANTS 
 Bon nombre de fabricants chinois créent maintenant des catalogues; nous avons une commande en provenance de la 

Malaisie. 

VENTILATEURS 
 Achat de 1 570 ventilateurs; prévision de 220 en avril; 

o Les autres iront à plus tard; 
 500 ventilateurs GE seront installés à la fin mai (le plus tôt possible); nous avons aussi récemment acheté 

500 ventilateurs de Thornhill (fournisseur canadien). 

BLOUSES 
 Bon nombre d’entreprises disent posséder des technologies pour stériliser les blouses. 

 
2) MISE À JOUR D’ISDE 
 Cinq autres lettres d’intention seront envoyées aujourd’hui; 

o Blouses (2 lettres d’intention), désinfectant pour les mains (2 lettres d’intention) et trousses de dépistage 
(1 lettre d’intention); 

Travaux importants en cours pour la fabrication de vaccins et de médicaments antiviraux; 
Équipement déterminé en Colombie-Britannique – l’entreprise a accepté de retenir ce matériel pour que nous puissions 
maintenant avoir une vision directe de la capacité d’un vaccin; 

 ISDE lance une initiative pour mobiliser tous les distillateurs du pays à la production d’alcool et les motiver avec des 
efforts de production de désinfectant pour les mains; 

 Il y a certaines conversations avec GM quant à savoir si ce qu’elle fait aux États-Unis peut être reproduit au Canada, 
même s’il y a une certaine réticence. 

Sabrina Kim 
Issues Advisor / Conseillère en enjeux 
Office of the Prime Minister / Cabinet du premier ministre 
613-795-7803 


